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[00:00:00. Start of transcript]

Dianne LUPING [DL]: The time is now 4:28 pm.

Interpreter: Cawa dong aman ni cawa apar kede dakiks pysro anvo wie aboro ma atyeno
DL: At 4:25 p.m. we had attempted to resume the interview. ..

Interpreter: Chh .. cawa par kede dakika pyero aryo wie abic me ityeno, obin oteric me dok
cako penyo apeny

DL: ... but the tape’s finished ...

Interpreter: ... aka tape ta tum oko ..

DL: ... so we just ...uh... took a short break ...

Interpretar: .. _eka cle nwongo weo moro anonck ..

DL: .. 1o change 1apes in both tape recorders.

Interpreter: . .. ma leko fape. igi mako dwan aryo apatpat ams wan otye kede kan.
DL: The ... &... glilltne 16 of February 2005.

Interpreter: Man eni ni pwaed ... uhh ... nino dwe apara ahicel me dwe me aryo mwaka tutu mia
aryo kede ablc ...

DL: Present in 1he raom ...
Interpreter: | rooim k2n ...
DL: ... are }A"d' and Dianne LUPIMNG of the OTice of the Prosecutor...

Interpreter: ... iye e & 4 kede Lhanne LUP|MG me oftice a Filida are cung
akawang gamente ..,

pL: I
Interpreter: . [ INEGEGGEG

DL: ... and [Wthe Interpreter.

Interpreter: ...kede A.2.2 ‘ agony kop.

DL: OK. - before we start ... uhm ... could you confirm for us ...

interpreter: N ...

DL: ... that during the break ...

Interpreter: [ amito ni ape ruu ocako kong imecko wa ri ikare ame ocung anonck ni ene ...

DL: ... that you were nol asked any questions.

Interpreter: ... pe obin openyi kede peny nyoro ...

DL: And that there was no further discussion related 1o the interview.

Interpreter: ... kede pe tye larc lokoro ame obin abedo ame |lubere kede apeny arme clye apenyo

DL: Is that comect?
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Interpreter: ... mano ateni? ...

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is true.

DL: OK, when we had tie electricity cut off at five past four ...

Interpreter: lkarz ame mac orweny oko cawa apar kede dakika abic me otyeno ..

DL: ... both tape decks 1ad stopped ...

Interpreter: ...eka ... ehh ... gi mako dwon aryo apatpat cucu dang onwongo dong ocung okoco

DL: We ... we had o break to wait for ele ... the slectricity gensrator to be put on ...
Intarpretar: . . eka wan kong ote juko atitidi me kuro generafor me wek oket cak fic ..
DL: .. and ._uh. . tc have a short break.

Interpreter: . .. kede dok me weo dang anonok ..

DL: Hmm ... now the electricity has resumed.

Interpreter: Amani ni mac dong ocakoe tic ...

DL: ... so that bolh tape recorders are now working.

Interpreter: ... eka gimake dwon arye apatpat ni dang ducu tye alic,

DL: The point at which we stopped

Interpreter: kakan ame onwongo wan o ... ogikiye ...

DL: .. | was refering to one of rules related to waomen and gids ...

Interpreter: ... an ormwango atye alok kop ikom cik, ame kwake mon kede anyira ...
DL: ... and the rule is ...

Interpreter: ... eka ciko eno obedo ...

DL: ... um... the one you've told us last time ...

Interpreter: ...en ame in ikobi wa ikare okato angec ...

DL: ... that when a girl has her period ...

Interpreter: ...ni ka nyako moro tye aneno two dwe mere ...

DL: ... that she is not allowed to cook food which a men is going to eat ...
Interpreter: .... pe oyeye tedo cem moro ame 200 acamo ...

DL: ... and not allowed to step into his house ...

Interpreter: ... pe dang oyeye nyono ot i coo no.

DL: ... and not allowed to touch her.

Interpreter: Pz dang oyeye gude.

DL: Is that comect?

e
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Interpreter: Mano cbeco ateni?
Interviewee: Tye ateni.
Interpreter: It's frua,

DL: You said that it was KONY who told you about these rulzs. about one year aftar you were
staying there in the bush.

Interpreter: Yin ikcha ni, cik ni en KONY en ame chino ckobi lyo nge mwaka acela in dong iril i
lum.

DL: Is that carect?
Interpreter: Mano obeco ateni?
Interviewee: Tye sleni.
Interpreter: I is lug,

DL: You said that .__that .. yes .. the last time we met you that _. uhm ... you did nat know if
there could be athar rules.

Interpretar: Yin ibin ikabi wa ame omwate kedi m= agiki ni pe ingeyo ka ce onwango tye cike
okene doki ...

DL: |s ... is that correct?

Interpreter: Mano tye ateni?

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is frue.

DL: And you still don't recall if there are any other rules?
Interpreter: Pwod ... nyo ipoye ka ce onwongo tye cikorn skene?
Interviewee: Pe aromo poyo muksne.

Interpreter: | cannct iemember some of them.

DL: What about in terms of ... of women ...

Interpreter: Hmm.

DL: ... in terms of women ...

Interpreter: Ehh ... alubere kede mon ...

DL: ... you said that KONY had asked you ...

Interpreter: ...lIkobe ni KONY onwongo openyi ...

DL: ... if anybody had raped you along the way.
Interpreter: ... ni ka ce onyo ngatoro obin obui iyoo.

DL: Did he say whal would happen ...

Interpreter: Ehh ... en obin okobi ngo onwongo atimare ...
DL: ...or ... or ... what was the significance ...

a
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Interpreter: ...nyc ... co ... tyen lokere ...

DL: ... if somebody had raped you along the way?

Interpreter: .. ka ca 1yo ngatoro anwongo obuiiyoo?

Interviewee: Pe okaba.
Interpreter: He did nof el me.
DL: Did you ever hear KONY ...

Interpreter: MNyo ibin iwinyo ikare moro KONY ...

DL: ... give any orders ...
Interpreter: ... ogale crder mara ...

DL: .. about girls 'whe had been abducted?

Interpreter: . . ikom anyira ame omako gi?

Interviewee: Pe awinye.
Interpreter: | never heard.

UGA-OTP-0228-2549-R02

DL: You didn’'t hear him saying anvthing about ...uh... now the girls were 1o be treated?

Interpreter: F= iwinyo ka en okobo ginoro ame lubsre kede kita ame onwoengo miyero ter kade

anyira?
Interviewae: Pe ameade ki winyo.

Interpreter: | nevar heard.

DL: You were also talking ... uhm ... about the first time when you were abducted ..

Interpreter: Yin dang cawongo itye iloko kop ikam ika-e a ne pwod anwongo amaki amaka.

DL: ... and said that some girls had try ...uh... wanted to escape ...

Interpreter: Yin ikeba ni anyira acel, aryo moro ohin olwii,

DL: ... and said that they would ... uhm ... some s... they said that they would kill vou ...

Interpreter: Yin ikcbo ni gin ote kobo ni gin onwongo oneki ...

DL: ... and then they beat you with a wire lock.

Interpreter: ... eka gin ote pwodi kede wire lock.
DL: Who was it who said that they would kill you?

Interpreter: Yin ibin koko ni gin aneki oko, nga gi nwongo onwongo? ...

Interviewee: Adui.
Interpreter: Rebels.
Interviewee: LEA s.

DL: Do you rememker any of their names?

Interpreter: lpoyo nying gi?

OTP Transetipt of UGA-CTP-C” 31-0032
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35  Interviewee: Pe apoyo nying gi pien dang onwongo pud gin emake wa amaka ki i schoo pe
36  wangeyo gi.

13 Interpreter: | can nol recall their names because ihey had jus: abducted us and | cauld not recall
138 their names.

132 DL: You said that there was one gl ...

140 Interpreter; In ikabo ni onwongo tye nyako mora acel ..

141 pL: ... called NG

142 Interpreter: ... ame onwonge clwongo ni [ EGcNcNcNcGNGNGE
143 oL: ... 2 I

144 Interpreter: ... ame obedo a [ INGcTcNGEGEGEGEGEGEGEGEEEE
143 DL: You said lhat there was a commander ...

46 Interpreter: .. .In ikobo 1i onwongo tye Commander mora .

147  DL: ... who said they should not kill this girl.

|48  Interpreter: Ame okoba ni pe myero onek nyakeo na ...

49  DL:Was that carrect?

[50  Interpreter: Mano ateni?

121 Interviewee: |ve atenl.

[52 Interpreter: It is true.

123 DL: Had somebedy said that they should kill the gl

(31  Interpreter: Orwango lye ngatoro ame onwonga ckobo ni nek nyaka no oko?
155  Interviewee: Onwonce tye dano acel iyi akina adui ikane ame akoba ni myero nak oko. anto pe
36 angsyo nyings.

157  Interpratar: There is ane person among the rebels who said the girls should be killed bl | do net
I58  know the name,

1539  DL: Was he somebody senior or a lower commander?

160 Interpreter: Onwongo obedo dano atye rwom amalo aya onwargo dano a rwomere piny?
161 Interviewee: Obedc ngat a rwomere kom pe.

162 Interpreter: He didn't have any rank at all.

163 DL: And he was sayirg thafi B <hculd be kiled, or that all the rest of you should be
164 killed?

165  Interpreter: Cnwongao 1ye akobo ni onwongo onek ka _ ya wun lung dang onek wu
166 oko?

167  Interviewee: Onwonco tie a kobo ni jo nek _pien gin onwongo u mastening

168 dong oko ni obedo danc acel ame onwongo tye a leading jo a Iwil.

-
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Interpreter: Uh... they only said [ N SN -<cause they had marked her as somebacy who
was leading those ones who wanted to escape.

DL: OK. I'm now going o go to ... uhm ... what you told us bafora
Interpreter: Aman deng awot i ngo ame in ikobi wa ikars ckato angec ...
DL: ... about . uh... the sisters.

Interpreter; . . ame lubere kede amege .

DL: Both the Mege ...

Interpreter: ... #hh ... kop ikom Mege ...

DL: ... and the Lamsgo.

Interpretar: ... kede Lamago.

DL: You were telling us some of the differences batwean .. yeu said there was a differance in
Acholi. between Lamega ...

Interpreter: In onwongo itye akobi tye apoka poka iyi Acheli ivi akina lamego ...
DL: ... and Mega.

Interpreter: . .. kede Mego.

DL: You s... could you 1ell us again ...

Interpreter: lromo dok kobi wa tyen okene’?

DL: ... whatis the difference?

Interpreter: Apoka poka m obedo ngo?

DL: Because also in your .. uhm . your statament ta us .
Interpreter: Pien dak dang i sftatement i bot wa

DL: ... you were telling us ...

Interpreter: ... onwongo dang itye ikobi wa ni ...

DL: ... that there ... thers are two types of Lamego.
Interpreter: ... iye kwone lamego aryo apatpat.

DL: Could you just clari®y for us, what ... what exactly is a _emego. w ... what ... whal were the
different categeries of Lamego?

Interpreter: Nyo kong dok itir iwa yore? Kwon ... ah ... mm ... lamego atye ni ene, tir iwz kong
yore me onge.

Interviewee: Lameago tye ame gin opoko iyore aryo ...

Interpreter: The Lamsago are divided into two groups.

Interviewee: ... tye acel ame gin dang gi lwonga ni lamego ...

Interpreter: There is cne they call Lamego.

Interviewee: Mono nwango tye anyira ame odengo oko bala size na enini ...

-
U}
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Interpreter: They a-e girls who are in my size, they are grown up.

Interviewee: Ame danc gin otye kede cwar gi ...

Interpreter: They have hushands .,

Interviewee: . gibeceo paco, tic gi me tedo kede twomo pii.

Interpreter: _ ihey stay at home, their work is ta cook and fatzh water.

Interviewee: Mono gin lwongo ni lamego.

Interpreter: They cal them Lamego.

Interviewee: Kede dok [amego mukene caani ...

Interpreter: The other group of Lamego ..

Interviewee: _ tye obedo otino anyira atitino from five vears to mwaka apar a._. abic kano eno

Interpreter: ... those are young girls from the cight ar five ycars 1o fiftcen years ..
Interviewee: ... mano dang gin ...

Interpreter: ... {o thifeen years ...

Interviewee: ... mano dang gin olwongo ni lamego ...
Interpreter: They &-e also called Lamego.

Interviewee: Pien e gi tye me .. mono eno me tede .
Interpreter: Th ... ther work is to cook.

Interviewee: . giome dang pii ...

Interpreter: They also fetch water ...

Interviewee: . . kede me tingo otino atitino.

Interpreter: ... and also to baby-sit young childrsn.

Interviewee: [Mano apocka poka ame onwongo ana ... ame an angeyo atitidi ikom groups aryo
me Lamego no.

Interpreter: That is the little | know about the two different groups of Lamego.
DL: ... Hmm... In your s:atement to us before ...

Interpreter: | kopi ameini ... i statement ame in ikobi wa cocon ...

DL: ... recording the |asl part of your previous interview which was lest ..

Interpreter: ... ohh ... alubere kede ... ehh ... penyo p21y ame wan openyi kede ame obin
orweny oko ni ...

DL: ... you were also making a distinction ...
Interpreter: ... onwongo dang dok itye ipoko yors ...
DL: ... according to those “lamego” ...

Interpreter: ... ame ... ikom lamego no eno ...
. |
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DL: ... who would be required to have sex with husbands ...
Interpreter: ... ame onwongo oyeeyi gi buto kede coo ... icoo ...

DL: . and those who were set apart

Interpreter: ... kede jo okene ame onwongo opaka gi pat ...

DL: ... and who waolld not be ._uh... having sex with thase husbands.
Interpreter: ... ame dang pe oyeeyi gi onwongo bulo kede coo ni.
DL: Was this carrect”

Interpreter: Man tye ateni?...

Interviewee: Tya ateni, yore an akobo kede ni dang osedo e sams ento kekene pe adonya ive
daeply.

Interpreter: It is frue bacause how | exclaim ... pained it the same, it's the only that | did not go
into it deeply.

DL: This group, the ... the second group ...
Interpreter: Group nuimber aryo ...
DL: ... the ... the group you've talked about that's between five yvears and thiteen or fifteen years

Interpreter: ... ehh ... jo ni eni ame yin ikobo ni cakere | mwaka ahic tuno kede naka iyl apar
adek nyo apara abic ni ene ...

DL: ... you said before o us ...

Interpreter: ...yin ikoho cocon bot wa ...

DL: ... OK, are they .. these girls the ones with husbands or without husbands?
Interpreter: . . anyira ni gin obedo anyira ame cog gi tye ya &0 na me cog gi pe? .
Interviewee: Enu ni coy gi pe gibedo nonoe, gigwoko gi agwoka nwongo.
Interpreter: These girls do not have husbands, they a-e just being kept.

DL: OK, and would ... would they be required tc have sex with anybody?
Interpreter: Qyeeyi g nyo buto kede ngatoro keken?

Interviewee: Pe ki yee.

Interpreter: They da nct allow.

Interviewee: Pien icel, icel jo agin obedo botgi no da dong romo ¢woko gi te dongo kano eka te
dong doko mon. doke hiousewives kano.

Interpreter: Bacause even those people who are looking after them. there can come a time when
they are fully grown up and they tumn into those pecples’ housewives,

DL: Is this what alwavys happened or sometimes happensd?
Interpreter: Mano obeco gin atimere ikare duco ya nyo timere icel, icel?

Interviewee: Timere icel...icel.
2
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Interpreter: It happers once in a while.

DL: OK. And this second group ...

Interpreter: Kade dok group number aryo ..

DL: ... you said that they are ones who were biggar ...

Interpreter: ... in ikabe ni mano nwonge jo adong dila, dito ...

DL: ... like you ...

Interpreter: ... arcm kedi ...

DL: ... and they had husbands.

Interpreter: ... dang enwonge gin otye kede coo .

DL: And these are the ones who have to have sex? |5 that carract?
Interpreter: ... mana en jo ame in ikobo ni oroma buto ked gi. Kopo tye ateni?
Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is true.

DL: What is the difference between this group ...

Interpreter: Apoka poka ango atye iyi akina groupien ...

DL: . of Lamsago .

Interpreter: = mea | amego

DL: . these onas with hushands

Interpretar: = &n ame lye kede cog gini

DL: ... and wha hava to have sex?

Interpreter: ... ame nwongo myero gite but gini keds coa ni?

DL: What is the difference between that group and them ... and the... the Mesgo?

Interpreter: Ch ... apoka poka ngo atye iyi akina gin. jo ni en ame nwongo otye kede cog gi ame
dang obuto ked gi ni, kede Mego? Apoka poka ange ame e | kin gi?

Interviewee: Apoka poka tye ame an aromo neno ...

Interpreter: The difference that | can observe ..

Interviewee: ... tye ni Lamego ma tye ki cwar gi adang woto butciotginni ...

Interpreter: ... that “he Lamego who have husbands and whe go and sleep in their houses ...
Interviewee: ... number acel tic gi tye me tedo icoo ame cin tye kabedo bote no.

Interpreter: ... the frst role is that there are suppose to cook for the man in whose hcuse they are
staying ...

Interviewee: Lwokec bengi mere ducu ...

Interpreter: ... washing his clothes ...

Ll
b
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Interviewee: ... kede. tingo jami me tedo wic ca clyayi gi ... cani gi.
Interpreter: ... and carrying ... uh ... cooking utensils like plates and sauce pans.
Interviewee: Eka dok tung bot Mego ..

Interpreter: And an the side of the Mego ...

Interviewee: _man abedo jo ame dang nwongo di tye ki cog gi, jo adonge mon adongo ame
otyeicog gi .

Interpreter: ... these are elderly women who have hushands,
Interviewee: ... dang nwongo gin otye kede otino gi ...
Interpreter: They also have children.

Interviewss: ... ento ticgi ...

Interpreter: . but theirrole .

Interviewee: . chedo <a ni gin gitedo icel, icel .
Interpreter: ... forthem they cook once in a while.

Interviewee: ... pe dang gin maro lwoko bongi a cwar gi, weki anyira moge ame pwod ty= anyira,
anylra ame gin tye kKl cwarginl ...

Interpreter: They dor't usually wash the clothes of their hushands, but they leave it to those
younger ... uh ...

Interviewee: Lamagd ...
Interpreter: ... lamego ...
Interviewee: . wath neir hushands,
Interpreter: ... who have husbands.
DL: And this is also th& group that dig in the gardens. |s that cormect?
Intarpratar: Man obedo en group dang puro i poto ... kopo tye ateni?
Interviewee: Tye kit 0.
Interpreter: It is just like that.
DL: You said they would also make beds ...
Interpreter: In ikobo ni gin dang opete kabuto ...
DL: ... the “mego".
Interpreter: Gin mego ...
DL: |s that comeci?
Interpreter: ... ateni?
Interviewee: Tye ateni.
Interpreter: It is tiue.
DL: And the Mego, if they were seem to be tough would be sent to fight. |s that comrect?
16
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Interviewee: res.

Interpreter: Kade Mego ka onwongo oneno ni otek gini ocwalo gi | lweny, tye ateni?
Interviewee: Tye atani.

Interpreter: It is true.

DL: Do you knaw any of these Mego who were also sent 12 fight?
Interpreter: | ... nyc iromo ngeyo Mego moro aczl ame 2kino 22ro me wot lweny?
Interviewee: Angeya acel ame onwonge bedo paco wa.
Interpreter: | know one who was staying in our hame,

DL: ‘Who was that?

Interpreter: LWha is that? Nga no?

Interviewee: Ki lwo1go ni min POLEBER, pe angeyo nyirge.
Interpreter: They call her Min POLBER.

Interviewee: Mama FOLBER.

Interpreter: Uh ... Mama POLBER but | do not knew her r2al name.
DL: Could you spell FOLBER?

Interpreter: linmo kong kobi wa nyig nukia ame tya i nying POLB=R?
Interpreter: | et me write it down

Interviewae: Mama Pai . P-0-L-B-E-R.

DL: P-0O-l -B-F-R

Interviewee: ... R. FCLEER.

DL: POLEBER.

Interviewee: Mama POLBER ..

[Inaudible, time 00.76:45]

DL: Mama POLBER ...

Interviewee: Mot Paui POLBER.

Interpreter: Pal ... Pol ...

DL: OK. Mama POLBER. Do you know what ... if she had a rank?
Interpreter: Ehh ... ingeyo ka nyo onwongo tye kede rsom?
Interviewee: Onwonge tye ki rwom ento an pe angeyo rwom mers,
Interpreter: She had a rank but | didn’t know the exact rank

DL: Do you know howe old she was?

Interpreter: Iromo ngeyo mwaka me dit mere?

11
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Interviewee: Pe angeyo mwaka mere ento obede dano ame onwongo dong didit kit ma aneno
kede.

Interpreter: | don't know her year ... her age but she lcokad elderly. That's how | saw her.
DL: OK. How ... haw old is elderly?
Interpreter: Bala. kacong dwo dwong enu nwango bala tye mwaka adi?

Interviewee: Pe angeyo pien onwyalo otine mere . || RGN
Interpreter: | do no: know [ IENEGEGEGcINGEEE

DL: Was she ... do you know if she was sent to ight when she already had children?

Interpreter: Ingeya ka nyo onwongo ocwale | weny a dong tye kede otino mere ni?

Interviewae: Ocwalo ame .. | I
Interpreter: Ah |

DL: Uhm ... him . How do you know this?

Interpreter: Ingeyo man ningo?

Interviewe - I
Interpreter: |

interviewee: ... [ NEGTIHIINI N
Interpreter: But [ NN
Interviewee: ... chedo .. [ N R NNGNIGNGNGINGNE

Interpreter: Also stayed here in the centre.

oL : I

Interpreter: Inzne awene?

Interviewee: Mano onwongo i dwe me apar ...a ... aryd orwengo an atye pien an ava i nino dwe
apara angwen dwe m2 apar aryo.

Interpreter: | left that place on thel G

Interviewee: Ci 2n Mama POLBER |
[

Interpreter: Mama ~OLBERIIIGIGTGNGzGEEEEEEEEEEE
pL: Mama POLEER IIIEIGINGIINNIIE

Interpreter: Mama 3OLBER_

Interviewee: Dong oyaa oko, she stayed there.

Interpreter: She has eft, but she stayed there.

DL: But how do you know that she was sent to fight?
Interpreter: In dong ingeyo ningo ni en obin ooro me waol kvarny?

12
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UGA-OTP-0228-2558-R02

Interviewee: Kwanyo oduku mere do ka gin arac tye cang, jo crdering jo te yero en ni myero
owot i front en dang te wot nwongo okwanyo oduku mere awekc atin paco.

Interpreter: She picks her gun when there is something wrong. And if there is some problem she

is told to go and she picks her ... her gun and the child and she goes.

DL: She would ga with a child?
Interpreter: o .

Interviewee: Weke alin paco.

Interpreter: She leaves the child at home.

DL: You saw this far yourself?
Interpreter: Ingnge man i wangi?
Interviewee: An=no.

Interpreter: | saw it.

Interviewee: ... amz ¢ ocel Morole ...
Interpreter: \When they ... when they ...
Interviewee: ... lweny ...

Interpreter: ... want mo ...

Interviewee: ... chwvenys kede Morole,
Interpreter: ... when she fought Morole,

Interviewee: Hmm ... jCoNg onwongo ... onwongo Morole onwongs obine agamo dyang gi ...

Interpreter: Marale had come to o to raid their catile.

DL: Morole.

Interviewee: Morcle.

DL: These are a group of people ...
Interviewee: They are from Sudan.
DL: ... these are a gpeople from Sudan?
Interviewee: Yes.

DL: You said vou ware also ... uhm ... sorry was she ... Mama POLBER, was she one of KCNY's

... uhm ... Mego?

Interpreter: In ikobo ni Mama POLBER onwongo cbedo dana acel ikin mego a KCNY'?

Interviewee: Yes.
DL: Going now to KOM'Y's household ...

Interpreter: Wan deng aman owot igin atye i ol a KONY.

DL: ... you explained tc us before ...
Interpreter: In ikabi wa cocon ni ...
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438 DL: ... that in KONY's household ...
439  Interpreter: ... niiyi ot a KONY ...
40 DL: . that there wera .. he had 20 women ...
et Interpreter: . . ni anwango tye kede mon pyero anye .
442  DL: _ that he treated as wives.
443  Interpreter: ... ame onwongo en tero acalo bala man ot
11 DL: Is that coirect?
115 Interpreter: Mano ateni?
446 Interviewee: Tya ateni.
447  Interpreter: It is fnue.
445 DL: You also said to us
444 Interpreter: In dang cck ikobiwa ...
4500 DL: ...that ..
451 Interpreter: ... ni ...
452  DL: ... there were four different homes
433 Interprater: . ni onwongo tys paci angwen apatpat ..
454 DL:  andtharewas alsaa .  a  there was a home in the cantra
A55  Interpreter: . anmwanga tye paco maro ame tye idyara.
456 DL: So does that m=an there were five hames?
457 Interpreter: Manyuli ... i ... te kopere ni onworgeo dang ye paci abic?
458  Interviewee: Tye pasci abic ... ehh.
4539 Interpreter: Yes there are five homes.
4600 DL: So four arcund ... four homes around the cng in the cenire?
461 Interpreter: Manyuli paci angwen onwongo oguro ena metve | ... i ... dyere ni?
462 Interviewee: Hmm.
463 Interpreter: Yes.
464  DL: And were thay clasa?
463  Interpreter: Onwange gi ococok?
466 Interviewee: Cocok gini.
467  Interpreter: They wer= close,
468  DL: You said that ... uhm ...
469 Interpreter: In ikobo ni ...
470 DL: ... there were about three to five...
14
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Interpreter: Hmm?

DL: ... three ta five ...

Interpreter: . . onwanga tye iyi akina kina me adek naka iyi abic . |
DL: .. wives ..

Interpreter: ... mon ..

DL: ... in each of thesz “our homes.

Interpreter: ... ame onwongo tye | paci angwen apatpat n.

DL: |s that comect?

Interpreter: Mano ateni?

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is frue.

DL: | want to clarify ...

Interpreter: Atye amite ni ko doki inianga atutut ...

DL: ... do you use the word “wives'?

Interpreter: .. itiyo kede lok me mon ... mon ot ..

DL: | just want 1o be clear as to what word __ ubim . you're using.

Interpreter:  atye amita niin inianga kong = hmm . lab mene ame onwongo in itye ilic keda?
Me mon ot ya me mon amona?

Interviewee: An onwongo atye akobo mon me ... mon 2me abado mon ode ma tys sn cketo ni
cege .. monera.

Interpreter: | was rafarring to the women who werg in his house and he treated them as his
Wives.

DL: Who is he?
Interpreter: En obedo nga?
Interviewee: KONY.
Interpreter: KONY.

DL: Ck. Se these women, they were treated ... he tr2ated as his wives, they were three 1o five in
the four other hemes. |5 that correct?

Interpreter: Uhm ... mon ni eni en onwongo tero acalo bala mene, onwongo tye gini adek tuno iy
abic iyi ot acel ... acel, ateni?

Interviewee: Onwonce tye kitu, medo kede anyira alitino nto ame nwongo tye monere en
gwoko me meda ikcme.

Interpreter: Ah ... il is like that. They were alsa girls whem he kept in the homes. whom he was
keeping to become his wives.

13
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DL: And how much were ... uh ... of these ... how many of these girls were there, in each of the
homes?

Interpreter: Uhh ... i paco acel ... acel anyira ni tunc cnwongo bala gin adi?
Interviewee: Muksne nwonge tye adek ...
Interpreter: At imas there are three.

Interviewee:  mukene nwongo . bala kana onwongo an abado iye i centre ni onwerge lys
abiro.

Interpreter: Whers | wes in the centre there were seven.

Interviewee: Paci okene nwongo tye aryo keken ...

Interpreter: Glher homes Lthere could only be two.

Interviewes: . cip& aomo niang wel gi lulwal.

Interpreter: And | cannat say the exact number.

DL: OK. You said that he was keeping them for himse f1o b2 .. uh ... wives?

Interpreter: In ikobo ni en onwongo tye agwoko gi me mita ni gin obin abed mone?
Interviewee: Onwongo tye kito.

Interpreter: It was ... it's like that,

Interviewee: Fien en kokome dang okobo ni anyira m adenge, kena gin awot iye ge dong.

Interpreter: Bacause he himself said "These girls 'm gaing (¢ grew up and there is no where
they are going to go°.

DL: You heard him say that?
Interpreter: lwinyo en tye akobo mano eno?
Intervieweea: Okoho | ...
Intarpratar: He s ...
Interviewee: ... ckobo i jo ame tye ture dang owinyo cucu,
Interpreter: He said and all the people who were in his home alsa heard.
DL: OK. Befare you said to us ...
Interpreter: Ehh ... cocon in ikobi wa ...
DL: ... there were some girls ...
Interpreter: ... onwongo tye anyira mego ...
DL: ...uhm ... aboul 20 ...
Interpreter: ... cocok pyero aryo ...
DL: ... staying at his households ...
Interpreter: ... ame onwongo bedo iyi ode ...
DL: ... who were not ... dhm ... wives ...
lé
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Interpreter: ... ame onwango pe gite obedo mon at ...

DL: ... that were going fo be ... that ... were growing ug in his home ...
Interpreter: . . ame amvongo tye dongo iyi ode .

DL:  and would be distributed by KONY

Interpreter: _ame onwango KONY apopoke g oka

DL: ... to other commanders.

Interpreter: ... bot o commandesrs okene ...

DL: Are these ... uh ... t1ey are different girls then?

Interpreter: ... man dok anyira okene apat?

Interviewee: Obedo en . obedo anyira apat apall mz entye a gwoko ma monerani .
Interpreter: Yzaah

Interviewee: ... cbedo anvira apat. Ame dang kikelo akala from Liganda then they send ihem fo
Sudan ni bed pacc mere kano en te keeping te .. dwcko ... poko oka bot jo.

Interpreter: These ars different from the ones he was keeping to become his wives in he futurs,
These ones were been brought directly from Uganda Info SLdan for that purpose.

DL: The ... these cther girls ...

Interpreter: Anyira okene nie ...

DL: ... the ones who were going 10 be distributed to other commanders?
Interpreter: ... en ame onwongo apoko gi bot commangders okens ni ene?
Interviewae: Gin anon do, ma kikelo gi ki iyi Uganda.

Interpreter: These are  yeah _ they are the ones who were being brought fram Uganda
DL: And they stayad at KONY's househaold as well?

Interpreter: Gin dang cbedo tung a KONY?

Interviewee: Gin abedo do!

Interpreter: Yas, they stayed.

DL: How long would they stay at his household?

Interpreter: Gnwongo gi obedo i ode bala ... pi kare arom mene?

Interviewee: Kikelo gi mere dong nwongo gitye size moro ame pe ... pe gi rii tutwal, eka ale
poko gi oko.

Interpreter: They b-irg them when they are in a certain stage and they do not stay fcr soleng
then ... thereafler thay are distributed.

DL: Who ... who so ... who exactly does this distribution?
Interpreter: Nga ame ... nga ikokome ame time pok ni en2, ame 1imo poko pok hi?

17
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Interviewee: An pe anceyo ngat ame poko pok, enio aneno ka... kadong ... dang p2 anceyo pe
aneno i cawa ajo tye apoko gi, entc awinyo ka anyira nwongo ... girwenyo oko i paco kano, kan
ame gin otye iye, pe engeo kadong kipoko gi gin apokiigi, pe okoba kana gin gibeda iye.

Interpreter: Oh. | do not see how they distribute thein, but they are the ones who tell me thal
they have been distiibuted. They just disappear fram the nomes. | realise when they have
disappeared and there are the ones who tell m= they have heen dislributad.

DL: You told us befare ...

Interpratar: Yin ikehi wa cocon ..

DL: ... that it was KONY whao distributed them.

Interpreter: ... ni KOMY ena onwengo poko jo ni.

DL: |s that camect or not?

Interpreter: Atsni ya qcha?

Interviewee: Tye ateni pien jo naca en akoba ni KCMY an ame poko gi.
Interpreter: It iz tue hacause they themselves tell me it's KONY who distributes them.
DL: OK, but you den't see it for yourself?

Interpreter: Ento ... co in pe ineno ikomi?

Interviewee: MNeo.

DL: Do you rememker any of these girls ...

Interpreter: lpoya ...

DL: ... who told you thal KONY distributed them?

Interpreter: ... ipoy2 nyako more iyl akina anyira ame okobo ni KONY opoko gi ni ene?
Interviewee: Apoyo doel

Interpreter: | 1gm=mbe one,

Interviewee: Gitwongo nyinge ni [ NGB

Interpreter: She wes called _

Interviewee: MNyinge okene pe angeo.

Interpreter: | do no: know the other name.

Interviewee: IMano omwongo bedo bot ... kicwalo kot [ IEGcNEE
Interpreter: That one was given to | ENGcTcINEING

DL: Given to who?

Interpreter: || EGTGTNGEGEGEGE

interviewee: [ NGTGTGNG

pL: What was |GG o -

Interpreter: Tic | NN onvongo obedo ngo?

18
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Interviewee: Ticere pe angeyo tutwal, ento onwongo maro bedo acocok kede KOMNY. Pe angeyo
ticere.

Interpreter: | do no: know his exact role, but he was s5 closze o KONY.

DL: What do you m=zn by ‘clase to KONY™?

Interpreter: Uhh . "beado acok ki KONY". . te kepere ningo?

Interviewee: Cawa duc an aneno nwongo en tye a bedo bo: KONY kane. Jo ora ..
Interprater: All the sime | would see him with KONY, Pecgle waould send him ...
Interviewee: ... kol commmanders okene dang.

Interpreter: ... 1o the other commanders.

DL: Gaing back to KOMY’'s household ..

Interpreter: Kadok ada< ceni kop i kom ot a KONY .

DL: ... you said that the-¢c were these .. these feur olher homas arund the central heme.
Interpreter: ... in ikoko ni onwongo tye paci okane angwen ams cguro paci i dyere ni ...

DL: You said that ... uhm ... there were about, say 1wo ... [ m saorry there were aboul three wives
..uhm ... In each.

Interpreter: ... in onwango ikobo ni onwongo tye mon aromo adek ivi acel ...acel ...
DL: I'm sorry three (o five wives in each.

Interpreter: ... ahh ... adek tuno kede lyi abic iyvi ot acel ... acel ...

DL: Plus ather girls ...

Interpreter: _ kede anyira okene

DL: _ who he was keeping to be his wives.

Interpreter: ... ame anwongo en tye agwoko me bino daks mane ..

DL: Plus ather girls ...

Interpreter: ... kede dok anyira okene ...

DL: ... brought frem Uganda to Sudan ...

Interpreter: ... ame onwonge ckwanyo i Uganda otero | Sudan ..

DL: ... staying for a shotertime in his home ...

Interpreter: ... ame bedo pi kare moro anonok ture .

DL: ... before he distributed them to other commanders.

Interpreter: ... ame nwongo pe ruu en opoko gi bet comimanaers ckene ...
DL: Is that coreci?

interpreter: ... mano ateni?

Interviewee: Tye ateni.

15
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Interpreter: |t is the truth.

DL: Then at the home in the centre ...
Interpreter: Deki ivi paci ame tye i dyere ni ...
DL: .. youtold usthe [asttime ...

Interpreter: ... in ikoki iwa ikare okato angec ...
DL: ... that there wers seven wives ...
Interpreter: ...ni onwango tye mon abiro ...
DL: ... and than there ware seven young girls.

Interpreter: ... kede dang dok anwango tye anvira atino abiro ..

DL: Now you said thal the seven young girls ..
Interpreter: . . in ikobe nia .. anyiraa . atino abirc ..
DL: ... were alsc wives ...

Interpreter: ... dang onwongo obedo mon udi ...

DL: ... they ... if they ... and they didn't have children ...

Interpreter: . . kede dang onwongo pe otye kede ctino ...

UGA-OTP-0228-2565-R02

DL: _ and they wars heing changed for other . Mag  uh  athers  ub . gids fram the athar

homeas around the cantra.

Interpreter: ... dang onwonge in ikebo ni onwenge cloko loko gi kede anyira okens i pagi okens

ame oguro enicentre ca ..,

DL: |s that cairect?

Interpreter: .. mana ateni?

Interviewee: Tye ateni.

Interpreter: It is true.

DL: Uhm ... yvou also fold us ...

Interpreter: Dang dok i<obi wa ...

DL: ... that you were staying in the central home.
Interpreter: ... ni yin cnwongo ibedo i paco idyere ca ...
DL: Is that comrect?

Interpreter: . . mano ateni?

Interviewee: Lck ateni,

Interpreter: It is true.

DL: And you also told us ...

Interpreter: ... dang dok ikobi wa ni ...

i B
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DL: ... that you did net ... uhm ... sorry that you were not ... you were saying that ...
[paused]

DL: .. OK, the ... thatime is now five o'clock.

Interpreter: Cawa dong amani ni cawa apara acal ..

DL: And the tape has just ended .

Interpreter: ... dang fape wa pwod dok ocung oko ...

DL: ...and ... sl wll have to on one of finaudible, rimes 0027091

[Continuation af franschpt, track 2, time 00.00:02]

DL: It's now five o'clock.

Interpreter: . . amani dong cawa apar acel me atyeno .

DL: At approximately 4:58 pm .. at approaximately 4:28 p.m. ...

Interpreter: ... dong ... uhm ... cawa apar idakika pyero abic wie aboro ikokome me otyeno ...
DL: ... one of the tape recorders stopped.

Interpreter: ... ftape acel ame onwongo wan otye omako | dwoh, ocung oko ...
DL: So | had to stop the recording ...

Intarpreter: . ig miya dong weko mako dwon ok

DL: of the ather tye recorders

Interpreter: . korn en aryo okene ame odaong

DL: Buf we're now resuming

Interpreter: ... dang amani dok otye omede.

DL: It's still the 16 of February 2005.

Interpreter: Pwod nino dwe apara abicel me dwe me arys mwaka tutu mia aryo ksde zkic ...
DL: OK ... uhm ... prgsent in the room ...

Interpreter: ... iyi o7 kan tye ...

DL: ... areA4 ‘and Dianne LUPING of the Cfice cf The Prosecutor.
Interpreter: |h4 ‘kede Dianne LUPING ame gin o7ve gini, i office a pilida a
gamente ...

oL: I
Interpreter: ... | NG
DLiA-ZQ |
Interpreter: ... AZ.2

DL: ... the Interpreter.
Interpreter: ... ame tye agonyo lok.

21
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DL: [ could you just ... uh ... confirm for us ...
Interpreter: [l otve amito niimokiwa ...

DL: .. inthat break ...

Interpreter: ... ame wan ocung atitidi ca ...

DL:  were you asked any further questions or was there any further _ uh _ discussion related
to the interview?

Interprater: ... obin cmade penyi penyege keds nya laro lokege ame lubere kede apehy ma otye
apenyo?

Interviewee: Pe operyo.

Interpreter: | was nul asked.

pL: N Just in lerms of iming now ...

interpreter: [l ame dong lubere kede kope cawa

DL: ... it's now nearly five past five.

Interpreter: ... dang cacok okato dakika abic i yea nge cawa apara acel ...

DL: Are you happy “or us to continue for another half an haur ...

Interpreter: ... yil yom me wan mede pi dakika pyer adek cksne?

DL: ... and then to rzsume tomorrow?

Interpreter: ... eka en okene dong ote mede k2de diki ...

DL: Or would you rathe” we stop now and resume 1omomew?

Interpreter: . . kede ya nyo itye iwinyo ni iromo cung oko i cawa ni ote mede kede dong diki?
DL: We do have so .. a few maore questions we need fa __ uhm ... ask you ..
Interpreter: Ahh ... tye peny aokene dok anonok a ... ma amito ni cpenyi kede ...
DL: ... s0 even i we were to stop ... uhm ... now ...

Interpreter: ... kadi keno bed ni onwongo wa ... @ ... gike oko i cawa ni ...

DL: ...orat 5:30 ...

Interpreter: ... nyo kadi cawa apara aceli dakika pyero adek ...

DL: ...uhm ... thisis ... we’'ll need little bit more tim= tomarraw.

Interpreter: ... dok diki dang nwongo wan pwad omita cawa okene abobor ...

DL: [Unintelligible. time 0:02:31]

Interpreter: ... kadi nngo.

DL: So how are you feeling? Are you OK to continue. or wauld you like to stop for the day now?
Interpreter: Itye iwinyo ningo? Itye imito, ni ocung oko kede va tamo ni omede gite?

Interviewee: Omede.

>
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738  Interpreter: Lei's cenlinue.

739  DL: OK, we'll stop al 5:30, yeah?

740 Interpreter: Gcung dong cawa apara acel ki dakika . ki nucu,

Tk DL: Going backtotie . to KONY's house in the centre.

742 Interpreter: G . wek kong doki odok cen kap ikom ot a KCNY ame tye [ dyere .
743 DL: Ah ... you confirmed that you were the one living in the centre,

741 Interpreter: In ikabo niin dang onwongo itye dano acel ame cnwongo hedo iyl at)idyeie no ..
715 DL: And you told us praviously that you were living in there permansntly ...

746 Interpreter: ... dok a... coceon in ikehi wa niin dong anwongo ibado ive atwal ...
747 DL: . forthattime, and you were ... uhm .. in 1the Sudan.

745 Interpreter: ... ikare ame onwongo in itye | Sudan .

749 DL: Is that comeci?

750  Interpreter: ... aleni’
751 Interviewee: Leck ateni.
732 Interpreter: This is true.

733 DL: OK. So yau waie not one of the seven girls

754 Interpreter: In pa awenga itye iyii akina anyira abira ca
735 DL: _ treated as wives

756 Interpreter: . Ama anwongo myera ohed mane

757  DL: ... who did nel have children ...

758 Interpreter: ... ame anwongo pe tye kede otino ...

739 DL: ... who were always being changed?

760  Interpreter: ... ame onwongo otye aloloko gi ca . ..

761 DL: |s that comect?

762 Interpreter: Mano cbeco ateni?

763 Interviewee: Lck ateni.

764 Interpreter: This is true.

765 DL: OK, so ware ycu one of the seven other people ... women treated as wives?

766 Interpreter: In dong cnwongo itye iyi akina mon akeneg abirc ame onwongo en onwongo tero ba
767 mone caen?

768  DL: Living and ... in tris ... uh ... central home on the permanent bases?
769 Interpreter: Ame onwongo bedo i ote | dyere ca kun obedo iye dong atwal?
770  Interviewee: Onwonge tye kito.

-
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Interpreter: It was so.
DL: So there were six cther women treated as wives living there permanently.

Interpreter: Ehh .., manyuti ni onwango dong tye mon sbicel okens ame onwongo 21 tero bala
cege ame dong anwongo bedo kuno dang atwal?

Interviewee: Abical ckane nilwo . lwango gi alwaongs. ento gi dok ako.

Interpreter; But these other six, he would call therm. kil thay waulkd go back.

DL: S0 you were one of the young girls who had no ckildren ...

Interpreter: In onwongo ...

DL: ... into this heme?

Intarpretar: In onwonge itye iyi akina anyira a ... abirc ama onwengo pe otye kede clino ca .
Interviewee: Yas

DL: OK, but you would o¢ not be sent back. You . you stayed there.

Interviewee: Yes.

Interpreter: In onwonge pe oryemi ento in giti cnwange ikedo kuna?

Interviewee: Yes.

DL: OK. And ... 50 you were one of the young airls and in 3 addiion to these young girls ...

Interpreter: In dang criwongo ibedo nyako acel iyi akina anyira ni dong imede ikarm anyira atino
ni ene ...

DL: ... the six whe were changing and you who were permanent.

Interpreter: . . ahical ame onwongo ololoko keda yin ame dong ity kuno atwal?
DL: Were there any other young girls ...

Interpreter: Ce nyo enwaongo dok tye anyira okenz atino ...

DL: ... with no children ...

Interpreter: ... ap2 kede otino ...

DL: ... who were living there permanently in thai central home?

Interpreter: ... ame onweonge bedo kuno atwal en i paco i dyers no?
Interviewee: Onwonge tye matino ento pe dok i size na ... matino tutwal aye tye.
Interpreter: There were those who were very young. but no- to that size which | told you.
DL: And they were staying there permanently?

Interpreter: Gin dang cnwongo obedo kuno atwal?

Interviewee: Onwonge gibedo atwal, jo no pe giloko gi.

Interpreter: They slay there permanently, they are never changad.

Interviewee: En jc ma tye kuno ni, onwongo ty2 ka fera ni adongo me monere ni.
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Interpreter: These are the ones | said "who are being kepl to 2ecome his wives”,
DL: S ... so they were rnot yet his wives?

Interpreter: Gnwanga gin pwod pe cbedo mone?

Interviewee: Mar yat.

DL: But were there any other like you ...

Interpreter: Onmwango tye moro okene dok ame onwaongo tye balz in?...

DL: ... young gi ... & young girl with no children ..

Interpreter: ... nyako aadi ame pe kede otino?

DL: ... uhm ... treated as a wife ...

Interpretar: ... olzro ba dako ot? ..

DL: .. sfaying permanently?

Interpreter: ... ame bedo kuno atwal?

Interviewee: Mo,

DL: You were the only cne.

Interviewee: Yes.

DL: What about cihar women treated as wives?

Interpreter: Kara mon ckene ame dok anwange dang otero bala men of ni kano?
DL: Ware tha athers therafore _ uhm __ did they all have childran?

Interpreter: . &hh  gin ame anwongo otye kuna ni oneanagn gin duco tye kede atinag?
DL: Or were there some ... uhm ... treated as wives whe also did nat have children?

Interpreter: ... kade ya onwango tye mogo ams onwengo ote-o bala mon udi ento anwonga ps
kede ctino?

Interviewee: Tye 2n okene ame otero gi bala mon udi dang gi pe kede otino.
Interpreter: There are cthers who were treated as wives, but who did not have childrzn.
DL: And they were older then you, or younger? How old were they?

Interpreter: Gin onwongo odito okati oko ya onwongo otino okati?

Interviewee: Mukene wan ... mwaka na nwongo romrom <ed gi mukene dongo kaia oka.
Interpreter: Cthers there were ... in the same age like me. cthers were older than me.
DL: And they were lrealed as wives?

Interpreter: Dang gin onwongo otero gi bala men udi?

Interviewee: Yes.

DL: And they were there permanently ... in this ... [lnaudible, time: 00.07:26.] ... home?
Interpreter: Gin dang onwongo chedo kuno atwal ipacoicyers no eno en?

-
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Interviewee: MNe.

DL: Of those who were living permanently in KCNY's household ...
Interpreter: . . jo okens ame onwongo otye abado o tung a8 KONY dong a twal ..
DL: .. other than the young girls who were being kept ...

Interpreter: ... apat kede anyira atino ame onwango clye aqwoko ca?

DL: ... but not yel wves.

Interpreter: ... ame prvod pe odoko mon udi?...

DL: Other than you ...

Interpreter: ... kede apat kedi ...

DL: .. treated as a wife .

Interpreter: ... ame onwongo ter calo dako ot ...

DL: ... but with no children ...

Interpreter: ... b ... e1t0 onwongo pe tye kede otino ...

DL: ... who else was | ving permanently in KONY’'s homs ... in the centre ...

Interpreter: . . nga okene ame dong onwongo bede i ot 3 KCHNY | dyere ca kun bedc ive dong
atwal ...

DL: . in the cantral hame?

Interpreter: . ..i paci i dvere ni?

Interviewee: Onwonce tye dako acel adit ame olwongo ni mama ABIA .. Dstty.
Interpreter: There is ...

Interviewee: Maloyo wan woka weng ...

Interpreter: There was ...

Interviewee: ... danoweng ikano, paco kano. The head of that roine.
Interpreter: There was one woman | am calling ‘mama” ...

Interviewee: ABlA.

Interpreter: ... "Mama ABIA” wha was ... uhh .., uh ... in ... in charge of all of us in thal home.
DL: Any others?

Interpreter: Tye maro okene doki?

Interviewee: No.

DL: OK. You mentionsd before ...

Interpreter: In ikabo cocon ...

DL: ... that in the cenire ...

Interpreter: ... niidyers ...

-
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870  DL: ... there were saven wives ...

871  Interpreter: ... onwongo tye iye mon abiro ...

872  DL: ... and seven young girls.

873 Interpreter: ... kede anyira atino dang abiro.

874 DL:I'm .. I'm just a litfle confused.

875  Interpreter: Tye ame tye atemo ruco wia anonok ...

876 DL: These sevan wWives ...

877  Interpreter: ... moni eni abiro enini ...

878  DL: ... were these ones who had children ...

879  Interpreter: ... man en ame otye kede otino ni eng?

880  DL: .. who stayed permanently in his hame?

881  Interpreter: ... ame onwongo obedo atwal i ode ni? ...

882 Interviewee: Abiro ame an atye a koboni ... obeda ...

843  Interpreter: The seven I'm ... | am talking about are these ...
884  Interviewee: ... chedos =n ame onwongo, gi loloke gi alolok ..
BE5  Interpreter: _thesae ones who are being changed owar tire.
R86  Interviewee:  ma an abedo aboro iye ma pe kiloka anwaongo
8587  Interpreter: | was the sighth gir though, | was not heing cianged.
ahd  DL: The eighth

R80  Interviewee: Hinm

sl DL: Not the seventh, bt the eighth?

41 Interpreter: Me ahoro ento pe me abiro? ...

892  Interviewee: Ne abiro mere aye.

893  Interpreter: He has make the seven ...

894  Interviewee: Me abiro ...

895  Interpreter: ... it's the saventh.

896 Interviewee: ... abicel en ame jo loko.

897  Interpreter: Ch ... six were being changed, but [ was not heing changed. So that makes seven.
898  DL:OK ...

899  Interviewee: Kede mer ame onywal ...

900  Interpreter: And thers are women who had given kirth.

901 Interviewee: ... dang o1wongo tye ame bedo kuna.

902  Interpreter: They were also there staying there.

g |
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DL: How many?

Interpreter: Gin adi?

Interviewee: Giromae abicel, medo ki Mama AEIA me bedo abira.

Interpreter: They wera about six, plus Mama ABIA they would make seven.

Interviewee: Kede deng en anyira atitine ame an alye kobo ca ame en otye agwoko agwoka ca.
Interpreter: And these others the young girls who I'm ta king about, who have been kept by him.
DL: So there were about seven including Mama ABIA7

Interpreter: Manyuli onwongo gitye abiro medo kede Mama ABIA?

Interviewae: Yes.

DL: .. who were woman who had given birth?

Interpreter: ... ame obedo mon ame onwongo dong anywal?

Interviewee: Yes.

DL: And they were permanently in KONY's home?

Interpreter: Kade dang onwongo chedo kuno atwai? ...

Interviewee: Onwonce otye kuno atwal kede ctino gi ducu.

Interpreter: They wera permanantly there togethar with their kids.

DL: And KONY was staying in that central home?

Intarprater: KONY anwnanga hedo iyi ofi i dyere no?

Interviewae: Red  hedo iyi ofi | dyero no, enta pe bedo iyl ale enas ba. Ode en nwonga tye pat
enta en dang bedo ivi centre kano.

Interpreter: He stays inthe centre ... he s ... he .. he ... he .. he stays inthat ... ub ... housein
the centre. but his heuss2 is different.

DL: What do you msen by that?
Interpreter: Mano t2 kopere ningo?

Interviewee: En butoi ot a pat do, ento tye i dyere, i dye odi angwen ame o surrounding paco
me abic mere ...

Interpreter: He sleeps in the centre, in a different house, bul being surrounded by those four
other homes.

DL: OK, but he wasn't in your central home?
Interpreter: Ento en pe bedo i otwu wun en ni i dyers ni?
Interviewee: Pe bedc i ot wa ni.

Interpreter: He doesn’t stay there.

Interviewee: Ot wa ni en aye obedo ot me abic.
Interpreter: Qur house is the fifth.

-
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DL: And he had ... there's a sixth home, which is ... whal KCNY lives in?

UGA-OTP-0228-2574-R02

Interpreter: Manyule ni tye dok ot okene ame abicel ame KOMNY bedo iye? ...

Interviewee: Tyve do! Tye ma mege, ma an buta iye.

Interpreter: That ang his personal ong, where he sleeps.

DL: Is there anybody &lse in that home with him?

Interpreter: Tye ngatoro okene ame onwongo 2n bedo kede i ode ni?
Interviewee: Ngalare anwongo pe.

Interpreter: There was nobody.

DL: When he would ke with a woman ...

Interpreter: Ka onwengo en tye kede, abedo kede daka more ..

DL: ... where wauld tFal person have to go?

Interpreter: ... dakc no myero wot kwene?

Interviewee: Yvoto bote | ode kuno do.

Interpreter: Follows him in his house there.

DL: And there's nobody else there when they .. when he called tham?
Interprater: Ka en alwonga gi nwango en ngatarne akene pa?
Interviewee: Nwanga ngatoro aokene pa

Interprater: There weuld be nobody

Interviewae: Apat kede en kene

Interpreter: ... apart from him, himself.

DL: What about his bodyguards?

Interpreter: Kara jo akure kono?

Interviewee: Jo akure nwongo tye obuto i tenge, tenge nwo190 ¢ surrounding paco.

Interpreter: Those ores just live ... uh ... a ... a ... a bit far but surrounding the home.

DL: When you had =0 sleep with KONY ...

Interpreter: lkar2 ame onwongo in dong ibuto kede KCNY ...
DL: ... when you had to have sex with him ...

Interpreter: ... kadeng onwongo myero ibut kede KONY .
DL: ... was there anybody else?

Interpreter: ... nwongo ngatoro okene dok tye?

DL: ... who would have seen that?

Interpreter: ... ams nwongo ... bedi onenoc wu?
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969  Interviewee: Body guards mere pien dong kano jo puro kacz! nwongo neno ka danc morc owosto
970  iot kano ento nwongo pe ngeo ... neni odiko, ya i te ngeyo.

971  Interpreter: The bodyguards, because that place is well guerd and it is in clear itis oper sothe
972 bodyguards will only recognise you in mean ... in the meming when you are getting out

973 Interviewee: Kede dano acel ame ngeyao ni yin wota kuto ehedo ngat anwongo ooro m kin
971 lwongi.

975 Interpreter: And also the one who knows that yau are there is somebody who wauld have been
976 sentto go and pick you.

977  DL: Whe was ihe person who would be called to pick weu?

978  Interpreter: MNga ame coro me wot kwanyi ni ene?

979  Interviewee: Gi oro ngatoro keken tek dano ms paco kuno,

980  Interpreter: They sent anybody provided she is awoman in thai hou ... home.
081 DL: So it be a woman?

982 Interpreter: Manyuli dong bedo ka mon?

983 Interviewee: Gii ooro ka dako do, ka in ikwero ka yaka dang kigame icoo, bodyguerds mere, 1&
981 kwanyo acel iye ta ooro, tek ikwero 0oro dano icoa bing omj

985 Interpreter: Uh ... They usually send women, but when you refuse and when is ... when they will
986 sentthe bodyguard, who is a man ...

957  Interviewee: ... nyo en bino enikome.
OHg Intarprater: ... or he, himself would come.
980 DL: Who is "he, himsaif would come™?
990 Interpreter: Nga ame in itye kobo ni en ikeme aiz bing nivy
991 Interviewee: KONY,
992 Interpreter: KORNY.
993  DL: | want to clarify something about what you tald us the last time.
994  Interpreter: Atye amite niang loka a tut,tut ginore ame cnwengce ikobi wa ikare okato ancec ...
995 DL: When you said that you had been called tc go to KONY's home ...
996 Interpreter: ... lkare ame ikobo ni in onwongo clwong me wot turg a KONY ...
997  DL: ... that he would call you to go to his house ...
998  Interpreter: ... ni onwango en lwongi me wot i ode ...
999  DL: ... or send a bey to take you there ...
1000 Interpreter: ... nyo cnwongo oro awobi moro me 1en kuno ...
100 DL: ... so, is that cor ... uh ... that was wrong then?
1002 Interpreter: ... manyuli mano dong onwongo e tye aleni do?

1003  Interviewee: Tye ok ateni. Mano i yoo nge ani kwerao tyer apol ka clwonga ope awolo.
an
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Interpreter: That is after me refusing a number of limes. That is when they would send a boy.

DL: And befora when we met with you ...
Interpreter: Ehh . ame onwongo wan orwate kedi .

DL: . you said it was the third time when you had refused ..

Interpreter: . ni onwango dong odoko tyen me adek ame dang yin ikwero oko

DL: ... that he send somebody ...

Interpreter: ... ame en dong te oro ngatoro ...

pL: ... called [ NG

Interpreter: ... ame olwongo ni | EKGcNGGEE

DL: .. fo beat you.

Interpreter: ... me pwodi.

DL: Is that comect?

Interpreter: Ateni?

Interviewee: Tye lok atani.

Interpreter: It is true.

DL: Do you remember hiow long

Intarpreter: Iromo poye kare ame otera

DL: . after yau bad haen in KONY's housshold
Interpreter:  ame dang onwaonga ibedo kede | at a KONY
DL: ... that ... uhm ... 1his happened?

Interpreter: ... ames man te timere? ...

Interviewee: Ame rnge te timere? Ame ote pwoda kede?
Interpreter: Uh ... when what happed when they beat me?
DL: Hmm ... after the third time that you refused to go.

Interpreter: ... ame dong onwongo ikwero wot tyen mz adek ca.

Interviewee: Pe donc zromo poyo.
Interpreter: | cannct recall now.
DL: [t's Okay.
Interpreter: Bar.
pL: Dic I
Interpreter: | NGTGTcNIEIN5G
DL: ... did he say anything to you?
Interpreter: ... obin ckobi ginoro?
21
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Interviewee: Fe tye gin ame en okobo, ame apat ikobo ni an abut piny.

Interpreter: There was nothing he told me apart from zelling me tc lie down.

DL: How do you know that KONY was the one who had send nim?

Interpreter: Yin ing2yo ni ngo ni KONY en ame onwonge oore?

Interviewee: Kara [ cawa ame en tye akoba an aty2 awinye cang 2n obino naka kane.
Interpreter: Vi¢hen he was saying | was hearing and he also came up to there.

DL: When who was saying?

Interpreter: Ame nga onwongo tye akobo?

Interviewee: Cawa ams KONY tye akoba en te bina naka kar ame an atye ive gini [[llIB.
Interpreter: Whern KONY was saying. So he went up to where | was with [

DL: When KOMY was saying what?

Interpreter: Ame KOMNY onwongo tye akobo ninge?

Interviewee: En onwengo tye akobo i || NGz bin bungs an abedo anywar . .

interpreter: The ... when he was telling [l 1o come and beat me because | ... | am dis ...
disrespectful.

Interviewee: ... ni an anyero atata ... making neglse,
Interpreter: That | lavgh anyhow and | make nalss.
DL: And you heard KONY say this one himself?
Interpreter: lwinyo KOMNY tye akobo in ikomi?
Interviewee: Awinyo,

Interpreter: | heard.

DL: [Inaudibie, time 06:19:05] ... did you just say that KONY would also come to whers yvau
were ... go in 1o whera you were?

Interpreter: lkobo ni KONY dang onwongo bino kwene ame yin itye iye?

Interviewee: Bino.

Interpreter: He woulc come.

Interviewee: ... mano dong cdiko mere eno ame gin no ofimers kede.

Interpreter: That was the following morning when this tring happenad.

DL: What was the following marning?

Interpreter: Uhh ... odiko mere ohedo awene?

Interviewee: An pe anceyo nino mere. lyco ngave enilwonga tysn adek mere an ate kwero.
Interpreter: | do no: ...

Interviewee: Piny te ruu en ... en te... lwonga.
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Interpreter: | do no: know that day, but ... uh ... it was after | had refused for the third time is

when he came the fallowing morning.
DL: Who is him?

Interpreter: En cheda nga?

DL: He?

Intervieweae: KONY.

Interpreter: Its KONY,

DL: And what happensd?

Interpreter: MNgo ams te timera?

Interviewas: En cbino gini- te kobi [N .. » IR <k an abut piny en epwada an

abedo anywar,

Interpreter: That ... uh ... | told B =t B =hould make me i ub . lie down and

they beat me because | have no respect.

DL: Then what happened?

Interpreter: Fka ngo ate timare?
Interviewee: [ d219 te pwoda gite.
Interpreter: [ then beat me.

DL: Where did he b=at you?

Interpreter: Opwodi kwene?

Interviewee: Maono onwongo wan otye i wii got,
Interpreter: \We wera U2 in top of the hill.
DL: Ah .. whars on your body?

Intarpratar: Ka kweane | komi, ame gin ogoo?
Interviewee: Gugoyo duda.

Interpreter: They b2zt my buttocks.

DL: OK. You then became ... before you told us it ... thal ..

buttocks?

. uh ... you had become sick on your

Interpreter: In ibino ikooi wa a... acocon ni ite bino bedo, kemi te maki tutwal dudi te beco alit.

DL: What did you mean by that?
Interpreter: Mano onwongo te kopere ningo?

Interviewee: Onwonge duda okwokwota do, cale adwagi me [ut.

Interpreter: My butlocks was swollen as a resull of the beating.

DL: When you say they became sick ...
Interpreter: Yin ikebo ni te bedo alit ...

A
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DL: ... did you get any infection as well?
Interpreter: . .. eka bur te bedo i dudi nono.

Interviewee: Omwonce awinyo rem ka kare mogo ckwolkwola mukene, gukwot gite enta wanga
atitidi aye te kot . zlifidi ento onwongo rem,

Interpreter: | would hear a lot of .. | would feel a lof of pain bacause there were a Iat of swallings
all over my buttecks and the they would do o ... the swallings would produce some small ... Jbm
~uh . piercing Actually the swelling would appaar sharp. And an top of that sharp end, it would
produce a small wound. So that is whera the pain was mest,

DL: OK. Did you get any medical treatment?
Interpreter: Ibin inwongo yatoro?
Interviewee: Pg anweongo.

Interpreter: | did net g=t.

DL: Did you ask for any treatment?
Interpreter: |bin ipenva ni myero omii yat?
Interviewee: Pe aperyo.

Interpreter: | did nci ask,

DL: Who ... why didn’t you ask?
Interpreter: MNgo ogengi penyo?
Interviewee: An onweongo alwor gita.
Interpreter: | was ... | had fear.

DL: What were yeu afraid of?

Interpreter: Orwunga ilworo ngo?

Interviewee: An vnwengo alwor alwora gita, pien pe onwango dngsyo wata moru pg kunoo me
konya.

Interpreter: | was just afraid because | knew | did not neve any relative there who wauld help me.
DL: Ah ... after this ... uh ... sorry ... this is the third time when you were beaten.

Interpreter: Ehh ... tyen me adek ni ene, ame deng ote pwedi ni ens?

DL: Wha ... what happened after that?

Interpreter: . . ngo adong te timere iyoo nge mana?

Interviewee: lyo0 ngeye en omede ki lwonga adong kama ceng duco ocang ca.

Interpreter: Then h2 zcntinued calling me afte rwards, when my butlocks had healed.

DL: How long did it take for your buttocks to heal?

Interpreter: Ahh ... dudi ni obin otero kare arom msne me cang?

Interviewee: Hmm ... kom otero one week keken dang le cang ...
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1138 Interpreter: It just took one week and healed.

1139  DL: So, after your butlocks healed ...

1140 Interpreter: | yoo ... Iyoo nge ..

1141 DL: . little bit later .

1142 Interpreter: Iyoo ngeye dong a dudi ocang i yoe nge cabit acal ..
143  DL:...you said KONY cal ... called you then.

[1-11 Interpreter: ... ikobo ni KONY dok te lwongi.

11'l5  DL: Wha ... what happened?

1146 Interpreter: Ngo ate fimera?

1147  Interviewee: Pilwora an ate wot ... ate wot bote.

145 Interpreter: Bzcause of fear | had to go into his house.

149 DL: How many times did he call you at ... uh ... before you wenl {o his home?
[130)  Interpreter: Ame pwed pe ruu iwoto ture en olwongl tyen aremo adi?
[1>1  Interviewee: An pe apcyo tyen ame en olwonga.

1132 Interpreter: | do no remember how many times he called ma.

1153 DL: But did you go straight away?

1154 Interpreter: Yin dang ite wot oko cute, cuta kuna?

1155  Interviewae: Pa awoto cuto, cuto awoto . ceng ame en fvanga kade ni ate wot.
1156 Interpreter: It was the day he callad me that | want

1157  DL: So you did go ... was this after your buttocks healed?

115%  Interpreter: In dang iwoio mano dong onwenga dudi dong ccang oko?
L1139 Interviewee: Yes.

1160 DL: Andyou ... He called you again?

1161  Interpreter: Te dok lwongi?

1162 DL: You thenwent.

1163 Interpreter: Eka dang ile wot ...

1164  DL: Is that comeci?

1165  Interpreter: ... mano okedo ateni?

1166  Interviewee: Yes.

1167  DL: Canyou rzcall .. did he call you himself?

1168  Interpreter: En ooro ngat ... en olwongi en iko me?

1169  Interviewee: Onwonce ooro dano.

1170 Interpreter: He woulc send somebody.
35
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DL: Who did he send?
Interpreter: Goro nga?y
Interviewee: Ora anyira ma an abedo ked gi duc.

Interpreter: He sends tiose girls with whom | staying with in the heme.

DL: Do you remember the name of the girl what he s21t?
Interpreter: |payo nying gi?

interviewee: [

Interpreter: [N

DL: Do you remember cther names?

Interpreter: Ipaye nying I okene?

Interviewee: | INGTGTcNINE

interpreter: .

DL: I . /2 this ...

Interviewee: jinavaible, time: 00:26:07 | KTEczEzIN
Interpreter: [ EEGzGT.

DL: Which was . what was the name of the girl who called yau
Intarpreter: Mying nyako ame olwangi onwonga oheda nga?
DL:  that time you firss had to have sex with KONY?
Interpreter: Ininn ame vin ihuti KONY me akwakwang ca®

Interviewee: An pe angeyo, orwenya oko pe da ... pa darg apoyo.

UGA-OTP-0228-2581-R02

Interpreter: | do na: know, I'm also not understanding the one wha called.

DL: What are veu nat Linderstanding?
Interpreter: Ngo ame pe itye iniang iye?

Interviewee: Pe atye ... atye ngeyo kome entc p ... nyako ame olwongani ...

Interpreter: I'm recalling her face but the one who called me ...

Interviewee: ... pe atye angeyo nyinge gita pe aramo kebo ving ngatoro.

Interpreter: ... | do nct know the name so | cannot say anybady’s name.

DL: Do you rememker what time of day it was when you were called to go to his hame?

Interpreter: Iromo poye cawa ame olwongi kede?

Interviewee: Pe aromo ngeyo pien ilum kuno cawa dang nwence pe. Pola kare nwengo dano.

Interpreter: | cannct iell because there in the bush there is no clock.
DL: Was it day or night?
Interpreter: Cnyo iwer ya iceng?
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1204 Interviewee: It was at night.

1205 DL: What did the girl th ... or the person who was sent to cel you, what did they say?
1206 Interpreter: Kong iket nni ... nyo ngatoro omj na, akobi ninga?

1207 Interviewee: Obino te koba ni KONY tye alwongl.

1208 Interpreter: She .. he came and told me that KOMY is callirg yau.

1209 DL: Did she say anvthing else?

1210 Interpreter: Dok t2 kobo ginoro okene?

1211 Interviewee: No.

1212 DL: Did you say anvthing?

1213 Interpreter: In dang ile kobo ginoro?

1214  Interviewee: An pe aloko ginoro.

1215  Interpreter: | never said anything.

1216 DL: 30 what happened next?

1217  Interpreter: Ngo adong te imere iyoo ngeye?

1218  Interviewee: An awoto kune do, pien onwonge alye akwvoro .

1219 Interpreter: | want thare bacause | was faaring.

1220 DL: What were vau fearing?

1221 Interprater: Crwango iye ilwora ngo?

1222 Interviewae: Angeya ni ka pe awoto dok romo goya kit ame elima nino moro agaya kede ni.
1223 Interpreter: | knew if | had ... i didn't go, he would beat ma like the day he beat me.
1224 DL: The day who beal you?

1225 Interpreter: MNino ame nga opwodi?

1226 Interviewee: Nino ame en miyi [ KNGGTcTczNEE o045

1227  Interpreter: The day he made [ INGTcNEGEG -2t me.

1228 pL: NG

1229 Interpreter_

1230 DL: ... it's now 5:30.

1231 Interpreter: ...caws ceng apar acel inuco.

1232 DL: Would you like us to finish for the day now?

1233 Interpreter: Ohh ... itye mito ni tic me nino atin dong otyek ako?
1234 DL: Or it's OK to just continue a few more minuies?

1235  Interpreter: Eka nyo kong dok omede i dakika maro anonok? ...
1236 DL: [inaudible, time 00:28:53]... on new tape.
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1237 Interpreter: ... i fape okene anyen ...

1238  DL: This tape is gaing to finish any moment.

1239 Interpreter: _ iapeidang atum j cawa maro kaken ...

1240 Interviewee: Pe danc myero pe dok atun paco fafe.

1241 Interpreter: Ah ... I'm nat suppose to go back home very late.

1242 DL: OK. We ... we're gcing to finish for the day now. It's now ... it's 5:30.
1243 Interpreter: Man dong cawa apar acel inuco deng otyeko tic me 1in ni oko.
121 DL: Ah ... can we resurne tomorrow morning -‘? Is trat Ok

1245 Interpreter: Iromo dok mede diki edike Bl o tye abar”

1246 Interviewee: Diki gite an adwogo.

1247 Interpreter: Tomorrow | come back.

1248 DL: Ah ... what might best, is it we continue also at thgA.1 r
249  Interpreter: Ehh ... ineno nwongo ka ni doko cmede i A1

1250  DL: Because | don't know ... uhm ... whether there'll b still electricity at the

1251 Interpreter: F2 angeyo ka nyo dok nwongo bedo ber me bedo |_

1232 DL: |5 that going to ba OK for you to come hera?

1753 Interpreter:  bino kado ber me in hino kane

1251 Interviewee: Luba kit tam wun jo adit ka omoko ri abedo kan an ahino, coz omyere alub mego
1235 awun otye atima.
1256 Interpreter: It ... it depends on you peaple. If you peaple cecide that we come herg, | cannot

1257  object
1258 DL: What do you m2en you cannot object?
1259  Interpreter: Te koparz 1ingo ni pe iromo kwerg?

1260  Interviewee: Nwengo wun ongiyo aber oneno ni kany. kan eni en chedo kabedo aber ame
1261 oromo lok iye ...

1262 Interpreter: Because you have really seen this place as o1e cf the best.

1263  Interviewee: ... kalo nwongo mac tye ...

1264  Interpreter: Like there is power ...

1265  Interviewee: ... pe nwenyo atata ...

1266 Interpreter: ... | doesn't get off all the time.

1267 DL: OK, OK, but . just to remind you that you are at no obligation to speak ta us.

1268 Interpreter: ~a... tyz ni . wan dok omito poye wii ri, in pe myero ibed kede Iwore me lok bot
1269 wa.

1270  DL: Butis that QK for vou to talk to us tomorrow then?
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1271 Interpreter: Tye ni in dck myero ilok kedwa diki?
1272 Interviewee: An alck ked wu gite diki.
1273 Interpreter: | will talk to you tomorrow.

1274  DL: OK. Now it's 5:32 p.m.. The interview has ended and ong of aurtape re ...
1275 [00:31:15. End of franscript]
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